
    
d i 

UNION OF SOUTH AFRICA 

UNIE VAN  SUID-AFRIKA 

  

(Registered at the Post Office as a Newspaper) 

(REGULATION GAZETTE No. 61) 

EXTRAORDINARY - 

obernment & 
taatshoerant. 

BUITENGEWONE 

asette | 

  

(As'n Nuusblad by die Poskantoor Geregistreer) 

“(REGULASIEKOERANT No. 61) 
_ 

  

Vou. CCIL]. PRICE 6a, 28 OCTOBER 
PRETORIA, 53 OKTOBER 1960, PRYS 64. - [No. 6558.: 
  

PROCLAMATION | 

By. His. Excettency THE HONOURABLE CHARLES 

’ RosBBERTS Swart, GOVERNOR-GENERAL OF THE UNION 

oF SouTH AFRICA. 

No. R. 370, 1960] | 

- WINTER CEREAL SCHEME. 

Whereas the Minister of Agricultural Economics and 
Marketing has in terms of paragraph (c) of sub-section (3) 
of section seventeen read with section twenty-three of the 
“Marketing Act, 1937 (Act No. 26 of 1937), as amended, 
accepted the scheme appearing in the Schedule hereto, 
and has, in terms of paragraph (b) of sub-section (1) of 
section twenty-one of the said Act recommended the 
approval of the said scheme; 

Now, therefore, under the powets vested in me by 
paragraph (a) of sub-section (1) of section twenty-two. of 
‘the said Act, | do hereby declare that the said scheme 
shall come into operation on the ist November, 1960, in 
substitution for the Winter Cereal Scheme, published 
under Proclamation No. 184 of 1949, as amended. 

Proclamations Nos. 184 of 1949, 232 of 1950, 264 of 
1951, 14 of 1953, 293 of 1955 and 162 of 1957 are hereby 
repealed with effect from the lst November, 1960. 

Gop SAVE THE OQUBREN. 

Given under my Hand and Great Seal at Pretoria on 
this Thirteenth day of October, One thousand Nine 
hundred and Sixty. 

C. R. SWART, 
Governor-General. 

By Command of His Excellency the 
Governor-General-in-Council. 

D.C. H. UYS. 

A—658116 
  

-... PROKLAMASIE 
VaN Sy EXSELLENSIE DIE EDELE CHARLES ROBBERTS 

SWART, GOEWERNEUR-GENERAAL VAN Din UNIE ‘VAN 
SUID-AFRIKA. | Oo oe 

No. R. 370, 1960.] 

WINTERGRAANSKEMA. 
/ 

Nademaal die Minister van Landbou-ekonomie en 
-bemarking kragtens paragraaf (c) van subartikel (3) van 
artikel sewentien saamgelees met artikel drie-en-twintig 
van die Bemarkingswet, 1937 (Wet No. 26 van 1937), 
soos gewysig, die skema wat in die Bylae hiervan verskyn 
aangeneem het, en kragtens paragraaf (5) van subartikel 
(1) van artikel een-en-twintig goedkeuring van genoemde 
skema aanbeveel het: 

So is dit dat ck, kragtens die bevoegdheid my verleen 
by paragraaf (a) van subartikel (1) van artikel twee-en- 
iwintig van genoemde Wet, hierby verklaar dat genoemde 
skema op 1 November 1960 in werking tree, ter ver- 
vanging van die Wintergraanskema, soos afgekondig by 
Proklamasie No. 184 van 1949, soos gewysig. 

Proklamasies Nos. 184 van 1949, 232 van 1950, 264 van 
1951, 14 van 1953, 293 van 1955 en 162 van 1957 word 
hierby herroep met ingang vanaf 1 November 1960. 

_ Gop BEHOEDE Diz Konincin. 

Gegee onder my Hand en Grootseél te Pretoria, op 
hede die Dertiende dag van Oktober Eenduisend Nege- 
honderd-en-sestig. 

G. R. SWART, 
Goewerneur-generaal. 

Op las van Sy Eksellensie die 
Goewerneur-generaal-in-rade, ; 

D. C. H. UYS. 

_ 41-6558
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SCHEDULE. 

  

SCHEME FOR THE REGULATION OF THE PRO- 

DUCTION AND MARKETING OF BARLEY, 

OATS, RYE AND WHEAT AND BARLEY, 

-OATEN, RYE AND WHEATEN PRODUCTS IN 

‘TERMS OF THE MARKETING ACT, 1937, AS 

AMENDED. 

  

DEFINITIONS. 

1. In this scheme, the expression “the Act * means the 

Marketing Act, 1937, as amended, and the regulations 

made thereunder and any expression to which in that Act 

a meaning has been assigned, bears, when used in this 

scheme, the same meaning; further, unless inconsistent 

with the context-—— 

“Board” means the Board established under section 

one of the Wheat Industry Control Act, 1935, as 

reconstituted in terms of section three of this scheme; 

. “producer” in relation to barley, oats, rye or wheat 

means— 

(a) the person by whom or on whose behalf such 

barley, oats, rye or wheat was grown, 

(b) in relation to any quantity of barley, oats, rye 

or wheat has been acquired from any ‘person 

as a consideration for the right to use land on 

which that person has produced a quantity of 

barley, oats, rye or wheat, as the case may be, 

the person who so acquired that quantity; 

(c) in relation to any quantity of barley, oats, rye 

or wheat which is imported into the Union, 

the person who so imports that quantity; 

(dj in relation to barley, oats, rye of wheat 

obtained by the threshing of any unthreshed 

quantity thereof acquired from any other per- 

son, the person by whom or, if such person is 

not the owner, the person on whose behalf that 

quantity has been so threshed; 

“producer” in relation fo any batley, oaten, rye oF 

wheaten product, means the person by whom or on 

whose behalf the barley, oats, rye or wheat, as the 

case may be, from which that barley, oaten, rye or 

wheaten product was derived, was processed, or, if 

such barley, oaten, rye or wheaten product was 

manufactured or prepared from a product obtained 

by the processing of barley, oats, rye or wheat, the 

. person who manufactured or prepared that barley, 

_. oaten, rye or wheaten product. a 

NAME AND SCOPE.OF SCHEME. 

2. (1) This scheme shall be known as the Winter Cereal 

Scheme and shall relate to barley, oats, rye and wheat and 

barley, oaten, rye and wheaten products. 

(2) The provisions of this scheme shall apply in the 

Union to the classes of persons ‘hereinafter mentioned who 

dre concerned in the production, threshing, manufacture 

or processing of, or who deal in the course of trade with, 

barley, oats, rye or wheat or barley, oaten, rye or wheaten 

products. 

ADMINISTRATION OF SCHEME AND CONSTITUTION OF 

BOARD. 

3. This schenie shail be administered by the Wheat 

Industry Control Board, established under the Wheat 

Industry Control Act, 1935 (Act No. 58 of 1935), which 

for that purpose shall consist of twenty-one members, to 

be appointed by the Governor-General, of whom— 

(a) eight shall represent producers of barley, oats, rye 

and wheat who are members of co-operative 

societies of co-operative companies (hereinafter 

referred to as the co-operative producers’ mem- 

bers), and shall be nominated in accordance with 

the provisions of section 5; .   

BYLAE. 

SKEMA VIR DIE REELING VAN DIE PRODUKSIE 

EN BEMARKING VAN GARS, HAWER, ROG 

EN KORING, EN GARS-, HAWER-, ROG- EN 

KORINGPRODUKTE, KRAGTENS DIE BEMAR- 

KINGSWET, 1937, SOOS GEWYSIG. 

W’ GORDCMSKRYWING. 

1. In hierdie skema beteken die uitdrukking ,, die Wet ” 

die Bemarkingswet, 1937, soos gewysig, en die regulasies 

daarkragtens uitgevaardig, en het elke uitdrukking waar- 

aan in daardie Wet ’n betekenis toegevoeg is, dieselfde 

betekenis wanneer dit in hierdie skema gebruik word; 

voorts, tensy dit in stryd is met die samehang, beteken— 

.Raad” dié Raad ingestel ingevolge artikel een van 

dic Wet op die Beheer oor dic Koritignywerheid, 

1935, soos hersaamgestel kragtens artikel drie van 

hierdie skema; 
., produsett ”, met betrekking fot gars, hawer, tog of 

koring— 

(a) die persoon deur wie of ten behoewe van wie 

bedoelde gars, hawer, rog of koring gekweek 

18; 

(b) met betrekking tot ’n hoeveeiheid gars, hawer, 

rog of koring wat. verkry is van "n persooti as 

vergoeding vir die reg om grond te gebrtiik 

- waarop daardie persoon ’n hoeveelheid gars, 

hawer, rog of koting geproduseer het, ria gelang 

van die geval, die persoon wat daardie hoeveel- 

heid aldus verkry het; 
(c) met betrekking tot ’n hoeveelheid gars, hawer, 

rog of koring wat in die Unie ingevoer word, 

die persoon wat daardie hoeveelheid aldus 

invoer; . 

(d) met betrekking tot gars, hawer, rog of koring, 

die opbrengs van die dors van ’n ongedorste 

hoeveelheid daarvan wat van iemafid verkry 

is, die persoon deur wie, of as daardie persoon 

nie die elenaar is nic, die persoon ten behoewe 

van wie, daardie hoeveclheid aldus gedors is; 

» produsent ”, met betrekking tot ’n gars-, hawer-, rog- 

. of koringproduk, die persoon deur wie of ten behoewe 

yan wie die gars, hawer, rog of koring, na gelang 

vat die geval, waaruit daatdie gars-, hawer-, tog- of 

_ koringproduk verkry is, verwerk is, of, as bedoelde 

gars-, hawer-, rog- of koringproduk vervaardig of 

yoorberei 'g wit ’n produk wat verkry is deur die 

verwerking vat gars, hawer, rog of koring, die persoon 

wat daardie gafs-, hawet-; tog-.of Koringproduk ver- 

vaardig of voorberei het. . 

NAAM EN BESTEK VAN SKEMA. 

2. (1) Hierdie skema heet die Wintergraanskema en het 

betrekking op gars, hawer, rog en koring, en gars-. hawer-, 

rog- en koringprodukte. Oe 

(2) Die bepalings van hierdie skema is van toepassing 

in die. Unie op die hierna genoemde Klasse persone wat 

betrokke is by die produksie, dors, vervaardiging of ver- 

| werking van, of wat as ’n besigheid handel met gars, 

hawer, rog of koring, of gats-, hawet-, rog- of koring- 

produkte. 

TOEPASSING. VAN SKEMA EN SAMESTELLING VAN RAAD. 

3. Die skema word toegepas detir di¢ Raad van Beheer 

oor die Koringaywerheid, ingestel kragtens die Wet op die 

Beheer oor die Koringnywerheid, 1935 (Wet No. 58 van 

1935), wat vir dié doel uit een-en-twintig lede bestaan, 

deur die Goewerneur-generaal aangestel te word, van 

wie 

(a) agt verteenwoordigers moct wees van produsente 

‘yan gars, hawer, rog en koring, wat lede is van 

kodperatiewe vereitigings of kodperatiewe maat- 

skappye (hierna die lede vir koSperatiewe produ- 

gente genoem) en benoem word volgens die 

bepalings van artikel 5,
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() three shall represent producers of barley, oats, rye 
and wheat who are not members of co-operative 
societies or co-operative companies (hereinafter 

_feferred to as non-co-operative producers’ mem- } 
bers), and shall-be nominated in accordance with | 
the provisions of section 6; 

{e) three shall represent millers of wheat and rye (here- 
, inafter referred to as the millers’ members), and 

shall be nominated 
provisions of section 7; 

(d) one shail represent processors of barley and oats 
(hereinafter referred to as the processors’ member), 
and shall be nominated in accordance with the 
provisions of section 8; 

(e) one shall represent bakers of rye or wheaten bread 
(hereinafter referred.to as the bakers’ member), and 
shall .be nominated in accordance with the 
provisions of section 9; 

(f) one shali represent trade distributors of barley, oats, 
rye or wheat, or barley, oaten, rye or wheaten 
products (hereinafter referred to as the distributors’ 
member),. and shail be nominated in accordance 
with the provisions of section 10; 

(g¢) three shall represent consumers of barley, oats, rye 
and wheat and barley, oaten, rye and wheaten 
products. and shall be persons who, in the opinion 
of the Minister, are not directly or indirectly con- 

‘nected with the production, manufacture or 
threshing of, or with the trade in, barley, oats, rye 
or wheat, or barley, oaten, rye or wheaten products 
and shall be nominated by the Minister after con- 
sultation with the Consumers’ Advisory Committee; 
provided that at least one of the members appointed 
under this paragraph shall be- appointed from 
members of that Committee, and provided further 
that whenever such member ceases to be a member 

‘of that Committee, he shall also cease to be a 
member of the Board and another member of that 
Committee shall be appointed in his place; 

(hf) one shall be an officer of the Department of Agri- . 
cultural Economics. and Marketing nominated by 
the Minister. 

ADVISERS TO THE Boarp. 

4, (1) The Minister may nominate one or more officers 
-of the Public Service and one or more officers in the | 

' gervice of the South African Railways. and Harbours | 
-Administration, to attend all or one or more of the meet- 
ings of the Board or of a committee of the Board in an - 
advisory capacity, and any officer so appointed shall have 
the same rights as the members of the Board or committee . 
to_ which he has been appointed, save that he shall not 
have the right to vote at any meeting thereof. 

(2) The Board may co-opt not more than two persons, 
as advisory members of the Board. 

NOMINATION OF CO-OPERATIVE PRODUCERS’ MEMBERS. 

' 5. Of the co-operative producers’ members— ’ 

(a) four shall be nominated, after mutual consultation, 
by co-operative ‘societies and co-operative com- 
panies, which carry on business in the Province of 
the Cape of Good Hope, excluding the District 

of transactions in barley, oats, rye and wheat; 
(b) two shall be nominated, after- mutual consultation, 

by- co-operative societies and co-cperative com- 
: panies which carry on business in the. Province of - 
the Orange Free State and a substantial proportion 

_of whose business, in the opinion of the Minister, 
consists of transactions in barley, oats, rye and 
‘wheat; ‘ 

© one shall be nominated, after mutual consultation, J 
. by..co-operative societies and co-operative com- 
panies which carry on business in the Province of 
the Transvaal and the District Warrenton and a 
Substantial proportion. of whose business, in the 
opinion | of the. Minister, . consists of transactions 
in’ barley, oats, rye and wheat; and 

in accordance~ with the | 

Warrenton. and a substantial proportion of whose | _ 
business, in the opinion of the Minister, consists _   

(4) drie verteenwoordigers moet wees van produsente 
van gars, hawer, rog en koring wat nie lede van 
kodperatiewe verenigings of koGperatiewe taat- 
skappye is nie (hierna die lede vir nie-kodperatiewe 
produsente genoem) en bencem word volgens die 
bepaiings van artikel 6; 

(c). drie verteenwoordigers moet wees van meulenaars 
van koring en-rog (hierna die lede vir meulenaars 
genoem) en benoem word volgens die bepalings van 
artikel 7; 

(d) een die verteenwoordiger moet wees van verwe rkers 
yan gars en hawer (hierna die lid vir verwerkers 
genoem) en benoem word volgens die bepalings 
van artikel 8: ~ ao 

(e) een die verteenwoordiger moet wees van bakkers 
van rog- en. koringbr rood (hierna die bakkerslid 
genoem) en benoem ‘word volgens dié bepalings van 
artikel 9; 

(f} een die verteenwcordiger moet wees van handels- 
distribueerders van gars, hawer, rog of koring, of 
gars-, hawer-, rog- of koringprodukte (hierna die 
lid vir die distribucerders genoem) en benoem 
word volgens die bepalings van artikel 10; 

’ (g) drie verteenwoordigers moét wees van verbruikers 
van gars, hawer, rog en koring, en gars-, hawer-, | 
rog- en koringprodukte, en persone moet wees wat 
‘volgens die oordeel van die Minister nie regstreeks 
of onregstreeks betrokke is by die produks’e, ver- 
vaardiging of dors. van, of by die handel in, gars, 
hawer, rog of koring, of gars-, hawer-, rog- of 
koringprodukte nie, en benoem word deur die 
Minister na raadpleging met die Adviserende Ver- 
bruikerskomitee; met dien verstande dat minstens | 
een van die lede wat ingevolge hierdie paragraaf | 

.aangestel word, aangestel word wit die lede van 
dié komitee, en met dien verstande, voorts, dat 
wanneer ook al so ’n lid ophou om ’n lid van dié 
komitee te wees, hy ook ophow om ’n lid van die 
Raad te wees en ’n ander lid van -dié komitee in sy 
plek aangesiel word; 

(A) een *n amptenaar moet wees van die Departement 
van Landbou-ekonomie en ~-bemarking deur die 
Minister benoem. 

ADVISEURS VAN DIE RAAD. 

4, () Die Minister_kan een of meer amptenare in die 
Staatsdiens en een of meer amptenare in die diens van die 
Suid-Afrikaanse Spoorweé- en Hawensadministrasie 
benoem om in adviserende hoedanigheid alle vergaderings 
of een of meer van die vergaderings van die Raad of van 
*n komitee van die Raad by te woon en elke amptenaar 
aldus aangestel het dieselfde regte as lede van die Raad 
of komitee waarin hy aangestel is, behalwe dat hy geen 
stem by ’n vergadering daarvan kan uitbring nie. 

(@) Die Raad kan hoogstens. twee persone as 
adviserende lede van dic Raad kodpteer. 

BENOEMING VAN LEDE VIR KOOPERATIEWE PRODUSENTE. 

5. Van die lede vir kodperatiewe produsente word— 
~-(a) vier: benoem; na onderlinge . raadpleging, deur 

koSperatiewe verenigings en kodperatiewe maat- 
skappye wat in die Provinsie Kaap die Goeie Hoop 
uitgesonderd die distrik Warrenton sake doen en 
wie se besigheid volgens oordeel van die. Minister, 
vir ’n aansienlike gedeelte uit transaksies in gars, 
hawer, rog en koring bestaan; 

(6) twee, na ‘onderlinge ’ raadpleging, benoem deur 
kodperatiewe verenigings -en kodperatiewe maat- 

» skappye wat in die provinsie Oranje-Vrystaat sake 
‘deen en wie se besigheid, volgens oordeel van die 
Minister, vir ’n aansienlike. gedeelte uit transaksies 
in gars, hawer, rog en koring bestaan; 

(c) een, na onderlinge  raa .dpleging, benoem deur 
kodperatiewe verenigings en kodperatiewe maat- 
skappye, wat in die Provinsie Transvaal en die dis- 

_. trik. Warrenton sake doen en wie se besigheid, 
. volgens oordeel van die Minister vir ’n aatis ienlike 

“gedeelte “uit ‘transaksies in gars, hawer, frog en 
‘koring bestaan; en 

- 3
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(d) one shall be nominated, after mutual consultation, 

- + by co-operative societies and co-operative com- 

panies which carry on business in the Provinces of 

the Cape of Good Hope, the Orange Free State 

and the Transvaal and which, in the opinion of the 

Minister, are interested in the processing of barley, 

oats, rye or wheat. 

NoMINATION OF NoN-CO-OPERATIVE PRODUCERS’ MEMBERS. 

6. (1) Of the non-co-operative producers’ members one 

shall be nominated by an association which, in the opinion 

of the Minister, is representative of producers of barley, 

oats, rye and wheat in the Province of the Cape of Good 

Hope, who are not members of a co-operative society or 

co-operative company, one shall be nominated by an 

association which, in the opinion of the Minister, is 

representative of such producers in the Province of the 

Transvaal, and one shall be nominated by an association 

which, in the opinion of the Minister, is representative of 

such producers in the Province of the Orange Free State. 

(2) Only a producer of barley, oats, rye or wheat who, 

in-the opinion of the Minister, derived a substantial pro- 

portion of his means of livelihood, during the period of 

three years immediately preceding his nomination, from 

the production of barley, oats, rye or wheat, may be 

nominated under this section. 
L. 

NOMINATION OF MiLLers’ MEMBERS. 

7. Of the millers’ members— 

(a) two shall be nominated by an association which in 

the opinion of the Minister, is representative of 

millers each of whom ground, crushed, gristed or 

otherwise processed more than fifteen thousand 

_ bags of wheat and rye during the period of twelve 

‘months immediately preceding the nomination, or 

if there is no such association in existence, after 

mutual consultation, by such associations of millers 

as may be recognized by the Minister for that pur- 

pose; provided that no person who, in the opinion 

of the Minister, is directly or indirectly interested 

in a co-operative company or co-operative society 

which processes barley, oats, rye or wheat or who 

is employed by such company or society, may be 

nominated in terms of this paragraph; 

(b) one shall be ‘nominated, after mutual consulation, 

. by such associations of millers as, in the opinion 

of the Minister, are representative of millers each 

of whom ground, crushed, gristed or otherwise 

processed not more than fifteen thousand bags of 

wheat and rye during the period of twelve months 

immediately preceding the nomination. : 

NOMINATION OF PROCESSORS’ MEMBER. 

8. The processors’ member shall be nominated by an 

association which, in the opinion of the Minister, is repre- 

sentative of processors of barley or oats, or, after mutual 

consultation, by associations which, in the opinion of the 

Minister, are representative of processors of barley or 

oats. 

NOMINATION OF BAKERS’ MEMBER. 

9, (1) If there is im existence in the Union an associa- 

tion which, in the opinion of the Minister, is representative: 

of bakers, that association shall be entitled to nominate 

the bakers’ member, or, if there is no such association 

in existence, the associations. of bakers which exist in the 

Union and are recognized for this purpose by the Minister 

shall be entitled, after mutual consultation to nominate 

the said member. - 

(2) No person who; in the opinion of the Minister, is: | 

directly or indirectly: interested in the milling of wheat 

or tye, shall be nominated under this section. 

NOMINATION OF DISTRIBUTORS’ MEMBER. a 

©. {0. The distributors’ member shall be nominated by an 

_/ association which, in the opinion: of: the Minister, is repre- 

- sentative of. distributors of barley, oats, rye or. wheat-and 

4° 

- (d) een, 

  

na onderlinge. raadpleging, benoem deur 

kodperatiewe verenigings en kodperatiewe maat- 

skappye wat in die provinsies Kaap die Goeic 

Hoop, Oranje-Vrystaat en Transvaal sake doen en 

wat volgens oordeel van die Minister by die ver- 

werking van gars, hawer, rog of koring belang het. 

BENOEMING VAN LEDE VIR NIE-KOGPERATIEWE 

PRODUSENTE. 

6. (1) Van die lede vir nic-koSperatiewe produsente 

word een benoem deur ’n vereniging wat volgens oordeel 

van die Minister verteenwoordigend is van produsente 

van gars, hawer, rog en koring in die provinsie Kaap die 

Goeie Hoop wat nie lede van *n kodperatiewe vereniging 

of koSperatiewe maatskappy is nie, cen deur ’n vereniging 

wat volgens oordeel van die Minister verteenwoordigend 

is van sulke produsente in die provinsie Transvaal, en 

een deur ’n vereniging wat volgens cordeel van die Minis- 

ter verteenwoordigend is van sulke produsente in die 

provinsie Oranje-Vrystaat. ' 

(2) Alleen ’n produsent van gars, hawer, rog of koring 

wat, volgens die oordeel van die Minister, gedurende die 

tydperk van drie jaar wat sy benoeming onmiddellik voor- 

afgegaan het ’n aansienlike gedeelte van sy lewensonder- 

houd uit die produksie van gars, hawer, rog of koring ver- 

kry het, kan ingevolge hierdie artikel benoem word. 

BENOEMING VAN LEDE VIR MEULENAARS. 

7. Van die lede vir meulenaars word— 

(a) twee benoem deur ’n vereniging wat, volgens oor- 

deel van die Minister, verteenwoordigend is van 

meuienaars, elk waarvan meer as vyftienduisend 

sakke koring en rog gemaal, gebreck, tot gruis 

gemaak of andersins verwerk het gedurende die 

tydperk van twaalf maande onmiddellik vooraf- 

gaande die benoeming, of. indien daar nie so. ’n 

vereniging bestaan nie, na onderlinge raadpleging, 

deur verenigings van meulenaars wat vir die doel 

deur die Minister erken is; met dien verstande.dat 

niemand wat volgens oordeel van die Minister. reg- 

streeks of onregstreeks belang het. by ’n 

‘kodperatiewe maatskappy of koSperatiewe ver- 

eniging wat gars, hawer, rog of koring verwerk of 

wat in diens van so ’n kodperatiewe maatskappy 

of kodperatiewe vereniging is, kragtens hierdie 

paragraaf benoem kan word nie; 

(b) een, na onderlinge raadplesing, benoem deur 

verenigings van meulenaars wat, volgens oordeel 

van die Minister, verteenwoordigend is van metle- 

naars elk waarvan hoogstens vyftienduisend sakke 

koring en rog. gedurende die tydperk van ‘twaalf 

maande onmiddellik voorafgaande die benoeming 

gemaal, gebreek, tot gruis gemaak of andersins ver- 

werk het. oe 

RENOEMING VAN LID VIR VERWERKERS. 

8. Die lid vir verwerkers word benoem deur ’n ver- 

eniging wat volgens oordeel van die Minister verteen- 

woordigend is van verwerkers van gars of hawer of, na 

onderlinge raadpleging deur verenigings wat volgens oor- 

deel van die Minister vertecnwoordigend is van verwerkers 

van gars of hawer. 

| ‘BENOEMING VAN BAKKERSLID. 

9. (1) Indien daar in die Unie ’n vereniging bestaan 

wat volgens oordee! van die Minister verteenwoordigend 

is van bakkers, het daardie vereniging die reg om die 

bakkerslid te benoem, of, indien daar nie so ’n vereniging 

bestaan nie, dan het die verenigings van bakkers wat wel 

in die Unie bestaan en vir hierdie doel deur die Minister 

erken word die reg om, na onderlinge raadpleging, 

genoemde lid te benoem. 

(2) Niemand wat volgens die oordeel van die Minister 

regstreeks of onregstreeks belang by die maal van koring 

of rog het, kan ingevolge hierdie artikel benoem word. nie. 

‘BENOEMING VAN LID VIR DISTRIBUEERDERS. 

10.. Die lid vir distribueerders word benoem deur ’n 

-vereniging wat volgens oordeel van die Minister verteen- 

_woordigend is vari distribueerders van gars, thawer, rog of
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their products, or, after mutual. consultation, by -associa- 
tions which, in the opinion’of the Minister, are repre- 
sentative of the distributors of barley, oats, rye or wheat 
and their products. 

NOTICE. TO Nominate MEMBERS. 

11. Whenever a nomination in terms of section 5, 6, 7, ° 
8, 9 or 10 becomes necessary, the Minister shall call upon 
the organizations or associations concerned, or cause them 
to be called upon, by notice in writing, to nominate, with- 
in a period fixed by such notice, sfich person or persons 
as they are entitled, in terms of the relevant section, to 
nominate for appointment to the Board. 

Tf No SUITABLE PERSONS NOMINATED, MINISTER May 
; NOMINATE. 

12. If any person nominated as aforesaid is, in the 
opinion of the Minister, not suitable for appointment as 
a member of the Board, or in the case of a nomination 
made under-section 6, 7, or 9, not qualified to be a mem- 

ber of the Board, the Minister may refer that nomination 
back to the organization or association concerned, and call 
upon that organization or association to nominate some 

other person for appointment to the Board, and if. that 
organization or association thereupon again nominates a 
person who is, in the opinion of the Minister, not suitable 
or not qualified, as aforesaid, or whenever the organiza- 
tion or association fails to nominate any person, the 
Minister. may himself, subject to’ the provisions of ‘the 

aforesaid sections, nominate any person whom he con- 

siders fit to be a member of the Board. 

IF No ORGANIZATION OR ASSOCIATION EXISTS, 
Minister May NoMINATE. 

13. If the Minister is satisfied that an organization or 

association ‘such as is referred to in. section 5, 6, 7, 8. 9 

or 10 is not in existence, the Minister may himself 
nominate a person or persons. for appointment to the 

Board to represent the interests concerned. 

TENURE. OF OFFICE. OF MEMBERS OF THE Boarp. 

14. (1) Subject to the provisions of sub-section (4) of 

section 34 the members of the Board -shall be appointed . 

for a period of two years, provided ‘that the member : 

referred to in- paragraph (h) of section 3 shail- ‘hold office 

during the Governor-General’s pleasure. 

(2). Upon the expiration of the period for which mem- 

bers were appointed, they shall continue to hold office 

until their successors have been appointed but in no case 

for a further period of more than three months. 

(3). Retiring. members shall be eligible for ‘Teappoint- 

ment. 

(4) Whenever for any reason the. office of ¢ any member 

of the Board becomes vacant before the expiration. of the 

period for which he was appointed, the Minister may 

appoint any other ‘person whom he considers suitable to — 

fill the vacancy until the expiration of the period for which 
the, vacating member was appoirited. 

6) Whenever the Minister‘ is satisfied that any member 
of the Board is prevented by illness, absence or any other 
cause from performing the duties of his office, the Minis- 
ter may appoint any other person, whom he considers suit-— 
able to act.as the deputy of that member while he is so 
prevented, and during the period during which the deputy 
so-acts, he.shall perform the functions of the member as 

“whose, deputy he has been appointed to act. 

(6) Whenever a. member of the Board has, without its 
leav e, absented himself from three consecutive meetings of 
‘the Board, and no one has been. appointed to.act as his 
deputy, in terms of sub-section (5), he shall cease to be 
a member of ‘the Board. . 

“ “Br RcriON‘AND TENURE OF: . OBFICE. OF (CHAIRMAN. 

15. (1) ‘The: Board .shall at. its: meetings, as:-occasion | 
-arises; elect.from, amongst its members a Chairman, who «| ~ 
shall hold-office as such for,a period: of one year or until: |: 

sthe-expiration. of. the. period. for, which ‘he was" ‘appointed : 
-as a member of the Board, whichever shall-be’ ‘the shorter |- 

~ period, and shall be eligible for re-election.   

“Koring en hulle: produkte, of, na onderlinge raadpleging, 
deur verenigings wat volgens oordeel- van die Minister 
verteenwoordigend is van distribueerders van gars, hawer, 
Tog of koring en hulle produkte. 

KENNISGEWING OM VERTEENWOORDIGERS TE BENOEM, 

11. Wanneer.’n benoeming volgens artikel 5, 6, 7, 8, 
9 of 10 nodig word, moet die. Minister die betrokke 
organisasies of verenigings by skriftelike kennisgewing 
aansé of laat aansé om binne ’n tydperk in die aansegging 
vasgestel, die perscon of persone te benoem wat hulle 
volgens die betrokke artikel geregtig is om vir aanstelling 
in die Raad te benoem. 

INDIEN GEEN GESKIKTE PERSOON BENOEM WORD NIE, 
KAN MINISTER BENOEM. 

“12. ‘Indien iemand wat soos voormeld benoem is, vol- 
gens die Minister se oordeel nie geskik is om as lid van 

die Raad aangestel te word nie, of, in die geval van ’n 
benoeming ingevolge artikel 6, 7 of 9, onbevoeg is om 
lid van die Raad te wees, kan die Minister die benoeming 
na die betrokke organisasie of vereniging terugverwys en 
die organisasie of vereniging aansé om iemand anders vir 
|aanstelling op die -Raad te benoem, en indien dié 

. organisasie of vereniging daarop weer iemand benoem wat . 
volgens die Minister se oordeel ongeskik of. onbevoeg. is, 
soos voormeld, of wanneer die organisasie of vereniging 
in gebreke bly om iemand te benoem, kan die Minister 
self, onderworpe aan die bepalings van ‘ voornoemde 
artikels, iemand benoem wat hy geskik ag om lid van die 
Raad te wees. © 

—INDIEN GEEN ORGANISASIE OF VERENIGING BESTAAN NIE, 
: KAN MINISTER BENOEM. 

1B. Indien. die Minister daarvan oortuig is dat daar nie 
’n organisasie of vereniging soos bedoel in artikel 5, 6, 7, 
8,9 of 10 bestaan nie, kan die. Minister self ’n persoon 
of. persone benoem-. vir aanstelling op die Raad om di¢ 
betrokke belange te verteenwoordig. 

AMPSTERMYN VAN LEDE VAN RAaD. 

“44. (1) Behoudens die bepalings van subartikel (4) van 
artikel 34 word die lede van die Raad vir ’n tydperk van 
-twee jaar aangestel; met dien verstande dat die lid na wie 
in paragraaf (h) van artikel 3 -verwys word,.sy amp. beklee 

| solank dit die Goewerneur-generaal behaag. 

(2) By verstryking van die tydperk waarvoor hulle aan- 
gestel is, bly lede hul amp beklee totdat hulle opvolgers 
aangestel is, maar in geen geval vir ’n verdere tydperk 
van meer as drie maande nie. 

(3) Aftredende lede kan weer aangestel word, 

’ (4) Wanneer die setel van ’n lid van die Raad om een 
of ander rede vakant- word voor verloop van. die tydperk 
waarvoor hy aangestel-is; kan die Minister iemand anders 
wat hy geskik ag, aanstel om die vakature te vul totdat die 

_tydperk ..waarvoor die uitgetrede lid aangestel was, ver- 
“siryk het. 

(5) Wanneer die Minister bevind dat n lid van. die 
Raad weens sickte, afwesigheid of om ’n ander rede ver- 
hinder word om sy ampswerksaamhede te verrig, kan die 
Minister iemand anders wat hy geskik ag, aanstel om as 
plaasvervanger van daardie lid’ op te tree solank as hy 
aldus. verhinder word, en - die plaasvervanger ‘verrig 
gedurende die tydperk wat hy as sodanig optree dic werk- 
saamhede. van die lid van Wie ‘hy as plaasvervanger" aan- 
gestel is. 

(6): “Wanneer ’n raadslid sonder die. Raad se: verlot yer- 
suim het om drie agtereenvolgende raadsvergadezings by 
te woon en niemand volgens subartikel (5) aangestel .1s 
om as sy° plaasvervanger op. te tree nie, hou Py OP: om 
lid van. die Raad te wees. Co foe 

| VERKIESING EN AMPSTERMYN VAN VoorsivTer.’ 

- 15, (i) Die Raad’ kies op sy. vergaderings soos dit nodig 
‘mag wees cen van sy-lede as Voorsitter wat sy amip as 
sodanig vir cen jaar beklee-of tot :verstryking van: die tyd- 

“perk: waarvoor hy as’ lid van die Raad-aangestel-is,watter - 
tydperk ookal die kortste is, en wat herkiesbaar is. , 

35
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(2) Whenever for any reason the Chairman is unable to 

perform his duties, the Board shall elect another of its 

members to act as Chairman for such period as it may 

determine. 

MEETINGS OF THE BOARD. 

16. (1) All meetings of the Board shall be held at such 
times and places as the Board may from time to time 
determine. 

(2) The Chairman of the Board may himself at any 
time call a special meeting of the Board, to be held on a 
day and at a place to be appointed by him. 

(3) At the written request of not less than five members 

of the Board, the Chairman shall call a special meeting 

of the Board to be held within fourteen days from the 

date of receipt of such written request, on a day and 

ata place to be appointed by him. mo 
' (4) The meetings of the Board ‘shall be convened by 

notice given by or by direction of the Chairman of the 

Board or any official of the Board authorized thereto by 

the Board, 

Quorum, Majority DECISION AND CHAIRMAN’S 

CASTING VOTE. 

17. (1) Eleven members of the Board referred to in 

section 3 shall form a quorum at any meeting of the 

Board. oo 

(2) The decision of the majority of the members of the 

Board present at any meeting thereof shall constitute the 

decision of the Board; provided that in the event of an 

equality of votes, the Chairman shall have a casting vote 

in addition to his déliberative vote. 

ALLOWANCE OF MEMBERS OF THE Boar. 

18. The members of the Board and any advisory mem- 
bers co-opted by the Board shall be paid such allowances 

out of the funds of the Board to meet the reasonable 

expenses to which they are put in connection with the 

business of the Board, as the Board may, with the 

approval of the Minister, determine. 

COMMITTEES OF BoarD. 

19. (1) The Board may, with the consent of the Minis- 

ter and subject to such conditions as the Board may 

impose, appoint one or more committees from its mem- 

bers and invest any such committee with such of its 

powers as it may deem fit; provided that the Board shall 

not be divested of any power with which it may invest 

any such committee. 
(2) The Chairman of the Board shall ex officio be a 

member of any committee appointed by the Board and 

may at any time convene a meeting of a committee to 

be held on a day and at a place to be appointed by him. 

(3) The decision of the majority of all members of a 

committee shall constitute a decision of the committee. 

FONaNciaL YEAR. 

20. The financial year under this scheme shall be the 

- period from the first day of November in each year to the 

thirty-first day of October in the following year; provided 

that the first financial year shall commence on the date 

on which this scheme comes into operation. 

AUDITING, . 

21. (1) The accounts and balance sheet of the Board 

shall be audited annually by the Controller and Auditor- 

General, who may, for the purposes of such audit, appoint 

one or more persons to assist him, subject to such direc- 

tions as he may deem fit. 

(2) In respect of such audit an amount which shall be 

determined by the Treasury after consultation with the 

Controller and Auditor-General, shall be paid by the 

Board for the benefit of the Consolidated Revenue Fund. 

POWERS OF THE BOARD. 

22. (1) The Board shall have power— 

(a) to appoint such persons as it considers necessary to 
enable it to exercise its functions, at such remune- 

ration and on such conditions as it may determine;   

(2) As die Voorsitter om enige rede nie sy pligte kan 
nakom nie, kies die Raad een van sy ander lede om as 
Voorsitter op te tree vir sodanige tydperk as wat hy 
bepaal. 

VERGADERINGS VAN DIE RAAD. 

16. (1) Alle vergaderings van die Raad word gehou op 
die tye en plekke wat dic Raad van tyd tot tyd bepaal. 

(2) Die Voorsitter van die Raad kan self te eniger tyd 
’n spesiale vergadering van die Raad byeenroep. gehou 
te word op ’n dag en plek wat die Voorsitter bepaal. 

(3) Op skriftelike. versock van minstens vyf lede van die 
Raad, roep die Voorsitter ’n spesiale vergadering van die 
Raad byeen wat binne veertien dae vanaf die datum van 
ontvangs van bedoelde skriftelike versoek gehou word, op 
*n dag en plek wat hy bepaai. 

(4) Die vergaderings van die Raad word byeengeroep 
by kennisgewing deur of op las van die Voorsitter van die 
Raad of enige beampte van die Raad daartoe deur dic 
Raad gemagtig. : 

KWoORUM, MEERDERHELIDSBESLISSING EN BESLISSENDE 
STEM VAN ._VOORSITTER. 

17. (1) Elf lede van die Raad na wie in artikel 3 verwys 
word maak ’n kworum uit vir enige vergadering van die 
Raad. : 

(2) Die beslissing van die meerderheid van die raadslede 
wat op ’n vergadering aanwesig is, maak ’n beslissing van 
die Raad uit; met dien verstande dat by ’n staking van 
stemme die Voorsitter benewens sy beraadslagende stem 
ook ’n beslissende stem het. 

TOELAES VAN LEDE VAN DIE Raab. 

18. Die lede van die Raad en enige adviserende lede 
deur die Raad gekodpteer ontvang sodanige toelaes uit die 
fondse van die Raad tot dekking van die redelike onkoste 
deur hulle beloop in verband met die sake van die Raad, 
as wat die Raad met die Minister se goedkeuring bepaal. 

KOMITEES VAN RAAD. 

19, (1) Die Raad kan, met die Minister se toestemming 
en onderhewig aan sodanige voorwaardes as wat die Raad 
oplé, een of meer komitees uit sy lede aanstel, en aan so 
’n komitee sodanige bevoegdhede van die Raad opdra as 
wat die Raad goedvind; met dien verstande dat die Raad 
nie afstand doen van ’n bevoegdheid wat hy aan so ’n 
komitee opdra nie. , 

(2) Die Voorsitter van die Raad is ex officio-lid van 
elke Komitee wat deur die Raad aangestel word en kan 
te enigertyd ’n vergadering van ’n komitee belé, gehou te 
word op ’n dag en piek wat hy bepaal. 

(3) ’n Besluit van die meerderheid van al die lede van 
’n komitee maak ’n besiuit van die komitee uit. 

BOEKIAAR. 

40. Die boekjaar volgens hierdie skema is die tydperk 
vanaf die eerste dag van November in elke jaar tot die 

.een-en-dertigste dag van Oktober in die volgende jaar; met 
dien verstande dat die eerste boekjaar op die datum waar- 
op hierdie skema in Wwerking tree, begin. 

QUDITERING. 

24, Gi) Die rekenings en balansstaat van die Raad word 
jaarliks geouditeer deur die Kontroleur en Onuditeur- 
generaal wat vir die doeleindes van so ’n ouditering een 
of meer persone. kan aanste! om hom, onderworpe aan die 

_voorskrifte wat hy goedvind, behulpsaam te wees. 

(2) Ten opsigte, van sodanige ouditering moet die Raad 
’n bedrag wat deur die Tesourie na oorlegpleging met die 
Kontroleur en Ouditeur-generaal bepaal word, ten bate 
van die Gekonsolideerde Inkomstefonds betaal. 

BEVOEGDHEDE VAN DIB RAAD. 

22. (1) Die Raad is bevoeg— . 

(a) om scdanige persone aan te stel wat hy nodig ag ten 
_ einde hom in staat te stel om sy werksaamhece te 

verrig, en wel teen die besoldiging en op die voor- 
waardes wat hy bepaal;
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(b) to appoint, subject to conditions ‘approved. by the 
Minister,.such agents as it may consider necessary. 
for the proper performance of its functions; 
provided that if the application of any person for 
appointment as an agent has been refused, or if 
the appointment of any person as an agent is ter- 
Aninated, -he may, on depositing with the Secretary 
an amount of fifteen pounds, appeal against refusal 
or termination to the Minister. who may dismiss the 
appeal or if he is satisfied that stich person should 

' be appointed as an agent in addition to any other 
person so appointed or that his appointment should 
not have been. terminated, as the case may be, 
allow: the appeal, and determine the manner in 
Which the amount: so deposited shall be disposed 
‘of 

(c) to, acquire or hire such property as it may. consider 
necessary for the proper performance of its func- 
tions. and for the attainment of the objects of the 
scheme, and to dispose of or let any property 
which it has acquired; provided that no immovable 
property shall be acquired except with the consent 
of the Minister and. on such conditions as he may 
approve; 

'(@ to make out of its funds all payments which the 
Board is required to incur or which it may incur 

., in the exercise of its functions; 

©) to require every person concerned in the production, 
threshing, marketing or processing of barley, oats, 
rye or wheat or barley, oaten,. rye or wheaten 
products to furnish the Board with such infor- 
mation relating to such cereals or products as may* 

-be-available to such person and as the Board may 
specif Y3 ; ; 

# with the approval of the Minister to prescribe the 
recotds to-bé kept, the period for which any such 
record shall be retained and the returns to be 
tendered to. the Board by any person or class or 
group of persons prodacing or dealing in the course 
of trade with barley, oats, rye or wheat-or. barley, 
caten, rye of wheaten products atid the times at 

-which and the form and. manner-in which such’ 
returns shall so be rendered; . 

(g) to assist by grant or’loan or otherwise any ‘research 
work relating to the improvement,” production, 

‘processing or marketing of barley,- oats,. rye or 
* wheat, or barley, oaten, rye or wheaten products; 

(") with the approval of the Minister, .to utilize its funds 
. for any object which, in its opinion, is likely to 
encourage the internal consumption of barley, oats, 
rye or wheat or barley, oatén, rye or wheaten 
products and to assist the development and better- 

_ iment of the barley, oats, rye or wheat industry; 

~~ (i: with the approval of the Minister, to borrow money 
“= to be used for the purpose of - attaining ‘the objects 

‘of this scheme; 

(jf) to publish information in regard to the production | 

-G) om inligting insake die produksie en bemarking van and marketing of barley, oats, rye and wheat and 
‘barley, oaten, rye and wiheaten products and 
‘generally disséminate - information concerning the 
barley, oats, rye, and: wheat industry; 

( to buy barley, oats, rye and wheat, and barley, 
oaten, rye and Wheaten products; 

@ to treatin such manner as it may deem ‘fit, grade, | . 
pack, store, adapt for sale, insure, advertise and 
transport any barley, oats, rye or wheat or barley, 
oaten, rye or Wheaten products which it has bought; 

(m) to sell, whether in their original’ form or processed 
or manufactured wholly or in part, barley, oats, rye 
or wheat or barley, oaten, rye or Wheaten products 
which it has bought;   

(6) om onderworpe aan voorwaardes deur die Minister 
goedgekeur, agente wat hy nodig ag vir die behoor- 
like verrigting van sy werksaamhede, aan te stel; 
met dien verstande dat. indien die aansoek van 

. jemand om aanstelling as ’n agent van die- hand 
gewys is of die aanstelling van iemand as ’n agent 
beéindig word, hy, nadat h ay ’n bedrag van vyftien 
pond by die Sekretaris gedeponeer het, teen die 
van-die-hand-wysing of be@indiging na die Minister 
kan appelleer en die Minister die appél van die 
hand kan wys. of, as hy oortuig is dat daardie 
persoon. as agent aanpestel behoort te word 
benewens enige ander aldus aangestelde persoon 
of dat sy aanstelling nic bedindig behoort té gewees 
het nie, na gelang van die geval, die appél kan toe- 
staan, en die wyse kan bepaal waarop oor die aldus 
géstorte bedrag beskik moet word; . ~ 

(c) om sodanige eiendom aan te skaf of te huur wat 
hy nodig ag vir die behoorlike verrigting van sy 
werksaamhede en vir die bereiking van die doel 
van. die skema, en om enize eiendom wat hy aange- 

' skaf het van die hand te sit of te verhuur; met dien 
verstande dat geen vaste eiendom aangeskaf word 
nie behalwe met die toestemming van die Minister 
en op die voorwaardes wat hy mag goedkeur; 

(d) om uit sy gelde alle vitgawes te dek wat die Raad 
moet of kan beloop by die verrigting van sy werk- 
saamhede; 

(e) om elke persoon wat betrokke is by die produksie, 
dors, bemarking of verwerking van gars, hawer, rog 

. Of koring, of gars-, hawer-, rog of koringprodukte 
te gelas om aan die Raad die inligting met betrek- 
king tot daardie graansoort of produk te verstrek 
waaroor bedoelde persoon beskik.en wat die Raad 
miag spesifiseer; . 

oO om met die Minister se goedkeuring, die rekords wat 
gehou moet word, die tydperk waarvoor sulke 

' rekords behou moet word-en die opgawes wat-aan 
_- ~-die Raad verstrek moet. word deur enige persoon of 

Klas of Broep persone. wat gars, hawer, rog. .of 
koring, of ’n gars-, hawer-, rog- of koringproduk 
produseer of daarmee as ’n besigheid handel, voor 
te skryf, asook die tye waarop, die vorm waarin 
en die wyse waarop dis opgawe aldus verstrek moet 
word; 

® om deur’ middel van “toskienning of toning of- op 
ander wyse hulp te verleen in verband met navor- 
singswetk met betrekking tot die verbetering, 
produksie, vetwerking of bemarking vat gars, 
hawer, rog of kKoring, of gats-, hawer- TOs of 
‘koringprodukte; : 

(4) oi, met die Ministér se goedkeuring, sy “gélde aan 
te wend vit enige doel wat volgens die Raad se 
oordeel waarskynlik ‘die binnelandse verbruik van 
gars, hawer, rog of koring, of gars-, hawer-, rog- of 
Koringprodukte sal aanmoedig, en om die ontwik- 
keling en. verbetering van die gars-, hawer-, Tog- 
of koringnywer heid te bevorder; 

(i om, met die Minister se -goedkeuring, geld te leen 
om gebruik. te word om die doeleindes van die 
skema te bereik; 

gars, hawer, rog en koring, en- -gars-, hawer-, rog en 
koringprodukte te publiseer en om in die algemeen 

‘jnligting in verband met die gars-, hawer-, rog- en 
koringnywerheid bekend te maak; 

(Kk) om gars, iawer, rog en koring, en gars-, hawer-, Tog: 
en koringprodukte te koop: 

() om gars, hawer. rog of koring, of gars-, hawer-,; rog- 
of Koringprodukte wat hy. gekoop het, te behandel 
soos hy goedvind, te gradeer, te verpak, op te berg, 

‘vir verkoop -geskik te maak, te verseker, te adver- 
teer en te vervoer; 

(m) om gars, hawer, tog of Koring, of gars-, hawer-, rog- 
of koringprodukte wat hy gekcop het, te verkoop, 

" hetsy in hulle oorspronklike of in n gedecltelik of 
seheclenal verwerkte vorm; 

—
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(n) to enter into contracts for carrying out any work in 

connection with the buying, selling, treating, 

erading, packing, storing, adapting for sale, 

insuring, advertising and transporting of barley, 

oats, rye or wheat or barley, oaten, rye or wheaten 

products; 

(0) to act as agent for the receipt and sale of barley, 

oats, rye or wheat, or barley, oaten, rye or wheaten 

products; 

(p) to accept money or property given to the Board by 

way of donation, grant or otherwise and to utilise 

such money or property in such manner as the 

Minister may approve; 

(gq) to co-operate with any person in doing any act 

which the Board may perform, and to do on behalf 

of any other similar Board any act which that 

Board may perform; 

_ (r) to advise the Minister as to— 

(i) the conditions regarding grades, standards of 

quality, methods of packing and the marking 

of barley, oats, rye or wheat, or barley, oaten, 

rye or wheaten products or any receptacle or 

cover containing such cereals or products, sub- 

ject to which any such cereals or products 

may be sold or imported for sale; 

(ii) the prohibition, control or regulation of the 

importation or export of barley, oats, rye of 

wheat, or barley, oaten, rye or wheaten 

products; 

(iii) all matters relating to the marketing or proces- 

sing of barley, oats, rye or wheat, or barley, 

oaten, rye or wheaten products; 

(s) with the approval of the Minister from time to time 

to prohibit any producer of barley, oats, rye or 

wheat or barley, oaten, rye or wheaten products 

from selling barley, oats, rye or wheat, or barley, 

oaten, rye or wheaten products which he has 

produced except such class, grade, quantity or 

percentage thereof as the Board has determined or 

except for such purpose as the Board has defined; 

_(f) with the approval of the Minister to prohibit the 

purchase or sale of any wheaten or rye product 

except under permit, the issue of which shall be in 

the discretion of the Board, and which may be 

cancelled by the Board if the holder thereof has 

contravened or failed to comply with any condition 

specified therein or any provision of this scheme or 

of any regulation made under the Act, provided 

that whenever a prohibition is imposed under this 

paragraph and the Board refuses to issue, or 

cancels, such permit, the applicant or holder, as 

the case may be, shall have a right of appeal to the 

Minister against the decision of the Board, and that 

the Minister may after consideration confirm, set 

aside ot vary such decision; 

(u) with the approval of the Minister to prohibit any 

person from processing any rye or wheat or any 

class, grade or quantity of rye or wheat on behalf 

of any other person, except under the authority of 

a permit which may be issued by the Board sub- 

ject to such conditions as it may deem fit; 

(v) to perform all such acts as are necessary for or 

incidental to the carrying out of its objects and 

powers under this scheme. 

(2) Any requirement or prohibition imposed or decision 

taken by the Board which relates to any portion of the 

Union or to any class of the products to which this scheme 

relates, may differ from any. such requirement or 

prohibition or decision which relates to any other portion 

of the Union or any other class. of the said products, of 

may apply only to specified portions of the Union or 

relate only to. specified classes of the said products. 

_ G) The Board shall exercise any powers conferred upon 

‘it by this section with due regard to the provisions of the 

Act and of this scheme. 
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(n) om kontrakte aan te gaan vir die verrigting van 

enige werk in verband met die koop, verkoop, 

behandeling, gradering, verpakking, opberging, vir 

verkoop geskik maak, versekering, adverteer en 

vervoer van gars, hawer, rog of koring, of gars-, 

hawer-, rog-, of koringprodukte; 

(o) om as agent vir die ontvangs en verkoping van gars, 
hawer, rog of koring, of gars-, hawer-, rog- of 

koringprodukte op te tree; 

(p) om geld of eiendom wat.by wyse van geskenk, toe- 

kenning of andersins aan die Raad gegee word, aan 

te neem en om bedoelde geld of eiendom op *n 

wyse wat die Minister mag goedkeur, aan te wend; 

(g) om met enigeen mee. te doen aan ’n handeling wat 

die Raad kan verrig, er om namens ’n ander soort- 

gelyke raad alle handelings te verrig wat daardie 
raad kan verrig; 

(F) om die Minister van advies te dien aangaande— 

(i) die voorwaardes wat betref grade, kwaliteit- 

standaarde, verpakkingsmetodes en die merk 

van gars, hawer, rog of koring, of gars-, 

hawer-, rog- of koringprodukte, of ’n houer of 

omhulsel wat bedoelde graansoorte of 

produkte bevat, waarop sodanige graansoorte 

of produkte verkoop of vir verkoop_ingevoer 
kan word; 

Gi) verbod op, beheer of reéling van die invoer of 

uitvoer van gars, hawer, rog of koring, of gars-, 
hawer-, rog- of koringprodukte; 

Gii) alle aangeleenthede betreffende die bemarking 

‘of verwerking van gars, hawer, rog of koring, 

of gars-, hawer-, rog- of koringprodukte; 

(s) om met die Minister sé goedkeuring ’n produsent 

van gars, hawer, rog of koring, of ’n gars-, hawer-, 

rog- of koringproduk van tyd tot tyd te verbied om 

gars, hawer, rog of koring, of ’n gars-, hawer-, rog- 

of koringproduk wat hy geproduseer het behalwe ’n 

klas, graad, hoeveelheid of persentasie daarvan wat 

die Raad vasgestel het, of behalwe vir ’n doel wat 

die Raad bepaal het, te verkoop; 

(t) om, met die goedkeuring van die Minister, die aan- 

koop of verkoop van ’n koring- of rogproduk te 

verbied, behalwe onder permit wat na goeddunke 

deur die Raad uitgereik word en wat deur die 

Raad ingetrek kan word as die houer daarvan ’n 

voorwaarde daarin genoem of ’n bepaling van dié 

skema of van ’n regulasie kragtens die Wet uitge- 

vaardig, oortree het of versuim het om daaraan 

te voldoen; met dien verstande dat wanneer ’n 

verbod opgelé word kragtens hierdie paragraaf en 

die Raad weier om dié permit wit te reik of dit 

intrek, die applikant of houer, na gelang van die 

geval, die reg het om na die Minister teen die 

besluit van die Raad te appelleer, en dat die 

Minister sodanige besluit na oorweging kan bekrag- 

tig, opsy sit of wysig: 

(u) om, met die Minister se goedkeuring, enige persoon 

te verbied om rog of koring of enige klas, graad 

of hoeveelheid rog of koring ten behoewe van ’n 

ander persoon te verwerk, behalwe op gesag van 

’n permit wat die Raad mag uitreik onderworpe 

aan die voorwaardes wat hy goeddink; 

(v) om alle handelings te verrig wat nodig is vir of ver- 

bonde is aan die bereiking van sy doel en die uit- 

oefening van sy bevoegdhede onder hierdie skema. 

(2) ’n Voorskrif van of verbod opgelé of besluit geneem 

deur die Raad met betrekking tot ’n gedeelte van die Unie 

of ’n klas van die produkte waarop hierdie skema betrek- 

king het, kan verskil van so ’n voorskrif of verbod of 

besluit met betrekking tot ’n ander gedeelte van die Unie 

of ’n ander klas van gemelde produkte of kan alleen in 

aangegewe gedeeltes van die Unie van toepassing wees of 

alleen op aangegewe klasse van gemelde produkte betrek- 

king hé. 

(3) Die Raad oecfen die bevoegdhede aan hom by hier- 

die artikel verleen uit met: behoorlike inagneming van die 

bepalings van die Wet en van die skema.
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. LEVY ON BARLEY, Oats, RYE AND WHEAT. 

'*°.93. () The Board may,: with the approval of the 
Minister, from time to time impose— - 

_. @ a levy not exceeding 9d. per 150 Ib. in the case of 
barley and oats, and 1s. per 200 Ib. in the case of | 
wheat, rye and hull-less barley, which may be 
added to, and made payable at the same time as, 
the price at which the Board disposes of the barley, 

oats, rye or wheat to any person, or deducted from 
the prices payable by the Board to the producers of 

- barley, oats, rye or wheat when payment is made; 

-.(b) a levy not exceeding 9d. per 150 lb. in the case of _ 
barley and oats, and 1s. per 200 Ib. in the case of 
tye and. hull-less barley, which shall be payable 
by~ persons dealing in the course of trade with 
barley, oats, or rye and registered with the Board 
in terms of sub-section (2) of section 29, in respect 
of barley, oats, or rye purchased by them from 
producers thereof; 

“provided that the levies imposed in terms of this section 
may differ in respect of the various classes and grades of 

barley, oats, rye or wheat, as the case may be. 
(2) The levy referred to in paragraph (5) of sub-section 

(1) shall be payable to, the Board. by every person 
registered with the Board in terms of sub-section (2) of 

section 29 at such times and in such manner as may be 
prescribed by regulation under the Act. 

“SpeciaL Levy oN Barxzy, Oats, RYE OR WHEAT. 

24. The Board-may, with the approval of the Minister, 
from time to time impose a special levy on barley, oats, 
“tye-or wheat, which may be added to, and made payable 

’ at the same time as, the price at which the Board disposes 
of the barley, oats, rye or wheat to any person, or 

‘ deducted from the prices payable by the Board to the 
producers of barley, oats, rye or wheat when pay- 
“ment is made; provided that the special levies imposed 

in terms of this section may differ in respect of the various 
_ classes and grades of barley, oats, rye or wheat, as the 

case. may be, and provided, further, that the special levies . 
- thus imposed shall be used only for the grain on which 

it is imposed or its products. 

ESTABLISHMENT. OF FUND. 

325. The Board shall establish a fund. to be known as. 
-the “ General Fund ” into which all amounts derived from 
‘the levies referred to in sections 23 and 24, as also all. 
trading profits, commissions, brokerages, rentals, and 
interest accruing to the Board and any sums which may be 
placed at the disposal of the Board shall be paid, and, 

- from which all payments by the Board shall be made. 

ESTABLISHMENT OF RESERVE FUNDS. 

-- 26. The. Board shall establish barley, oats, rye and 

wheat reserve funds into which shall be paid such amounts 
- at the disposal of the Board as may from time to time be 
, approved by the Minister or as may after’ consultation 
with the Board be determined by him after the end of any 
financial year under the scheme, and the Board is 

“empowered to deal with any moneys in any such fund 
in such manner as may. be approved by the Minister. 

“PROHIBITION OF THE SALE OF BARLEY, OaTs, RYE OR 
Waueat, oR Bartsy, OATEN, RYE OR WHEATEN 
PRODUCTS. 

27. (1) The Board may, with the approval of. the 
‘ Minister, prohibit any producer ‘of barley; oats, rye of |’ 

..” wheat from selling any barley, oats, rye or wheat, or bar- 
~ . Jéy, oaten, rye or wheaten products to any person other’ 

than the Board, or barley, oats, or rye to a person 
registered. with the Board in terms of sub-section (2) of 

'.. section 29 te: purchase barley, .oats,-or rye from producers 
thereof. . oo an Lo, ,   

HEFFING OP GARS, HAWER, ROG EN KORING. 

23. (1) Die Raad kan met die Minister se goedkeuring 
van tyd tot tyd ’n heffing opié— - 

(a) van hoogstens 9d. per 150 Ib. in die. geval van gars 
en hawer en hoogstens 1s. per 200 Ib. in die geval 
van koring, rog en kaalgars, watter heffing byge- 
voeg kan word by, en op dieselfde tydstip, betaal- 
baar gemaak kan word as, die prys waartcen die 
Raad die gars, hawer, rog of koring aan enige 
persoon van die hand sit, of afgetrek kan word van 
die pryse deur die Raad betaalbaar aan die produ- 
sente van gars, hawer, rog of koring wanneer 
betaling gemaak word; - 

(5) van hoogstens 9d. per 150 lb. in die geval van gars 
en hawer en hoogstens 1s. per 200 Ib. in die geval 
van rog en kaalgars, wat betaalbaar is deur per- 
sone wat met gars, hawer of rog as ’n besigheid 
handel. en wat by die Raad volgens subartikel (2) 
van artikel 29 geregistreer is, ten opsigte van gars, 
hawer of rog wat deur hulle van produsente daar- 
van gekoop is; 

| met: dieh verstande dat.die heffings wat kragtens hierdie 
artikel opgelé word, kan verskil ten opsigte van die ver- 
skillefide Klasse en grade gars, hawer, rog of koring, na 
gelang van die geval. 

(2) Die heffing waarna verwys word in paragraaf (b) 
van subartikel (1) is betaalbaar aan die Raad deur elkeen 
wat kragtens subartikel (2) van artikel 29 by die Raad 
geregistreer is, op die tye en wyse soos voorgeskryf mag 
word by regulasie onder die. Wet. 

SPESIALE HEFFING OP GARS, HAWER, ROG OF KORING. 

24. Die Raad kan-met die Minister se goedkeuring van 
tyd tot tyd ’n spesiale heffing op gars, hawer, rog of koring 

. 18, watter spesiale heffing bygevoeg kan word by, en op 
dieselide tydstip betaalbaar gemaak kan.word as, die 

. pryse waarteen die Raad die gars, hawer, rog of koring 
aan enige persoon van die hand sit, of afgetrek kan word 

‘van die pryse deur die Raad betaalbaar aan die 
produsente van gars, hawer, rog of koring _ wanneer 
betaling gemaak word; met dien verstande dat die spesiale 
heffings wat kragtens hierdie artikel opgelé word, kan ver- 
skil ten opsigte van die verskillende klasse en grade gars, 
hawer, rog of koring, na gelang van die geval, en met dien 
verstande, voorts, dat die spesiale heffings wat aldus opge- 
1é word, slegs gebruik word vir die graansoort waarop 
dit opgelé word of Vir sy produkte. 

' INSTELLING VAN ’N FONDS. 

- 25. Die Raad stel ’n fonds in wat die Algemene Fonds 
heet waarin alle gelde verkry uit die heffings in artikels 23 
en 24 genoem, asook alle handelswinste, kommissies, 
makelaarslone, huurgelde en rente wat aan die Raad toe- 
kom, en alle bedrae wat tot die beskikking van die Raad 
gestel mag word, gestort word en waaruit alle betalings 
deur die Raad geskied. 

INSTELLING VAN RESERWEFONDSE. 

26. Die Raad stel gars-, hawer-, rog- en koringreserwe- 
fondse in waarin die bedrae tot beskikking van die Raad 
gestort moet word wat die Minister van tyd tot tyd goed- 
keur, of wat hy na afioop van ’n beekjaar onder die skema 
en na oorlegpleging met die Raad bepaal, en die Raad is 
gemagtig om oor gélde in sodanige fondse te beskik op 

‘die wyse wat die Minister mag goedkeur. 

VERBOD OP DIE VERKCOP VAN GARS, HAWER, ROG OF 

KORING, OF GARS-, HAWER-, ROG- OF KORINGPRODUKTE. 

27. (1) Die Raad kan met die Minister se gocdkeuring 
’n produsent van, gars, hawer, rog of koring verbied om 
gars, hawer, rog of koring,- of “gars-, hawer-; rog- of 

' koringprodukte aan enigeen behalwe die Raad te verkoop, 
of om gars, hawer of rog aan enigeen behalwe iemand wat 
volgens subartikel (2). van artikel 29 by die Raad 
.peregistreer is.om gars, hawer of rog. van produsente: daar- 
van te koop, te verkoop. 

9.
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(2) For the purpose of this section the Board may from 
time to time appoint agents at such remuneration and sub- 
ject to such conditions as it may determine and the 

’ Minister may approve, to purchase barley, oats, rye or 
wheat from producers thereof on its behalf, provided that 
the Board may so appoint co-operative societies or 
co-operative companies subject to conditions which may 
differ from those determined in the case of other agents. 

(3) Notwithstanding any prohibition imposed under this 
section, the Board may with the approval of the Minister 
at any time by permit authorize any producer of barley, 
oats, rye or wheat to sell such quantities of barley, oats, 
rye or wheat as it may, determine for seed purposes on 
‘such conditions and upon payment of such fees, which, 
however, may not exceed the levy imposed on the par- 
ticular product in terms of section 23 as it may specify. 

FIXATION OF PRICES. 

. 28. (1) The Board may with the approval of the 
Minister from time to time prohibit any person or any 
person belonging to any class or group-of persons or any 
person other than a person belonging to any class or 
stoup of persons from acquiring, selling or disposing of 
any. quantity of barley, oats, rye or wheat or of a barley, 
oaten, rye or wheaten product or any class, or grade there- 
-of, at a price other than or below or above a price fixed 
by the Board or calculated. in accordance with a basis 
determined by the Board for barley, oats, rye or wheat or 
a barley, oaten, rye or wheaten product or for such class, 
grade or quantity thereof; provided that the provisions 
of this section shall not apply in respect of beer or yeast. 

(2) When exercising its powers under sub-section (1) the 
‘Board may, with the approval of the Minister—' ~ 

(a) determine the charges or costs to be included in, 
' ~~" added to or deducted from any price referred to in 

' the said sub-section or the weight. to be allowed, in 
relation to any quantity therein referred to, for 
any container of barley, oats, rye or wheat, or a 
barley, oaten, rye or wheaten product; 

| (6) require any person disposing of any. barley, cats, 
_.. rye or wheat or any barley, oaten, rye or wheaten 

product or any class, grade-.or quantity thereof on 
eredit or for an amount. exceeding an amount 
determined by the Board, to render an invoice con- 
taining such particulars as may be so determined; 

- (c) fix in respect of any quantity of barley, oats, rye.or | 
_ wheat or barley, oaten, rye or wheaten product or 

of any class or gradé thereof, which is acquired 
' for any purpose or by any classof persons, a price 
-which differs from the price fixed in respect ofa 
quantity of barley, oats, rye or wheat or barley,. 
oaten, rye or wheaten product -or-of that class- or 

© grade thereof acquired’ any other purpose or by 
any other class of persons; 

- (d) fix in respect of barley, oats, rye or wheat or any 
barley, oaten, rye or wheaten product or of any 
class or grade thereof, different prices in respect of 
different quantities or in respect of different times 
of the year; or 

‘(e) require any price so fixed to be displayed in such 
---gnanner and from and at such places or on such 

vehicles and by such persons or classes of persons 
as may be determined by the Board. 

' (3) For the purpose of any prohivition under sub- 
section (1) any person who has claimed from any other 
‘person in respect of any quantity of barley, oats, rye or 

_ wheat or of any barley,.oaten, rye or wheaten product 
disposed. of by him to that person, an amount which is 
not in accordance with the price fixed under the said sub- 
section, shall be deemed to have disposed of that quantity: 
of barley, oats, rye or wheat or barley, oaten, rye or 
wheaten product to that person for the said amount, unless 
he proves to the satisfaction of the court that the claim 
was made as a result of a bona fide error. 
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(2) Vir die toepassing van hierdie. artikel kan die Raad 
van tyd tot tyd agente aanstel teen sodanige vergocding 
en onderworpe aan sodanige voorwaardes as wat hy 
bepaal en die Minister goedkeur, om gars, hawer, rog of 
koring namens die Raad van produsente daarvan te koop; 
met dien verstande dat die Raad kodperatiewe verenigings 
of kodperatiewe maatskappye aldus kan aanstel onder- 
worpe aan voorwaardes wat kan verskil van dié wat in die 
geval van ander agente bepaal is. 

(3) Nieteenstaande enige verbod kragtens hierdie artikel 
opgelé, kan die Raad met die Minister se goedkeuring te 
eniger tyd ’n produsent van,gars, hawer, rog of koring by 
wyse van ’n permit magtig om sodanige hoeveelhede gars, 
hawer, rog of koring as wat die Raad bepaal vir saad te 
verkoop op sodanige voofwaardes en by betaling van 
sodanige pelde, wat egier nie meer mag wees nie as die 

‘heffing kragtens artikel 23. op die besondere produk opge- 
18, as wat die Raad mag bepaal. 

VASSTELLING VAN PRYSE. 

28. (1) Die Raad kan met die Minister se goedkeuring 
van tyd tot tyd enigiemand of iemand wat tot ’’n Klas of 
groep persone behoort of iemand anders as iemand wat 
tot ’n klas of groep persone behoort, verbied om ’n hoe- 
veelheid gars, hawer, rog of koring of ’n hoeveelheid van 
*n gars-, hawer-, rog- of koringproduk of ’n klas of graad 
daarvan te verkry, te verkoop of van die hand te sit teen 
*n ander of ’n laer of ho&r prys as ’n prys deur die Raad 
vasgestel of bereken ooreenkomstig °*n grondslag deur die 
Raad bepaal: vir gars, hawer, rog of koring of *n gars-, 
hawer-, rog- of koringproduk of vir bedoelde klas, graad 
of hoeveelheid daarvan; met dien verstande dat die 
bepalings van hierdie artikel nie ten opsigte van bier of gis 
van toepassing is nic. . : - 

(2) By die uitoefening van sy bevoegdhede kragtens sub- 
artikel (1) kan die Raad met die Minister se goedkeuring— . 

(a) dié gelde of koste bepaal wat ingestuit of bygevoeg 
_moet word by of afgetrek moet word van ’n prys 
: wat in:genoemde subartikel genoem. word, of die 
gewig bepaal wat met betrekking tot ’n hoeveelheid 
daatin genoem toegelaat moet word vir enige houer 
van gars, hawer, rog of koring, of ’n gars-, hawer-, 
rog- of koringproduk; . 

.(b) van enige persoon wat gars, hawer, rog of koring 
of ’n gars-, hawer-, rog- of koringproduk, of enige 

* klas, graad of hoeveelheid daarvan, van. die hand 
sit op krediet of vir ’n bedrag wat meer is: as °n 
bedrag deur: die Raad.bepaal, eis dat hy-’n faktuur 
met die aldus bepaalde besonderhede moet verskaf; 

(c) ten opsigte van ’n hoeveelheid gars, hawer, rog of 
koring of van ’n hoeveeciheid van ’n gars-, hawer-, 

'- rog- of koringproduk of van ’n klas of graad daar- 
van wat verkry is vir enige doel of deur enige 

. . Klas persone, ’n prys vasstel wat verskil van. die 
prys wat vasgestel is ten opsigte van *n hoeveeciheid 
gars, hawer, rog of koring of -van ’n hoeveelheid 

. van ’n gars-, hawer-, tog- of koringproduk, of van 
daardie klas of graad daarvan wat verkry is vir 
’n ander doel of deur ’n ander klas persone; 

(d) ten opsigte vari gars, bawer, rog of koring of ’n 
' gars-, hawer-, rog- of koringproduk of van ’n klas 

of graad daarvan verskillende pryse ten opsigte van 
verskillende hoeveelhede of ten opsigte van ver- 

_. skillende tye van die jaar vasstel; 
(e) gelas dat ’n aldus vasgesielde prys op so ’n wyse 

en in so ’n vorm en op sodanige plekke of voeriuie 
en deur sodanige persone_of Klasse persone as wat 
die Raad bepaal, vertoon moet word. 

(3) Vir die doel van ’n verbod kragtens subartikel (1) 
word "n persoon wat van ’n ander persoon ten opsigte van 
’n hoeveelheid gars. hawer, rog of koring of van “n hoe- 
veelheid van ‘n gars-, hawer-, rog- of koringproduk wat 
hy aan daardie persoon van die hand gesit het, ’n bedrag 
gevorder het wat nie in ooreenstemming is met die prys 
wat kragtens genoemde subartikel. vasgestel is nie, geag . 
daardie hoeveelheid gars, hawer, rog.of koring of gars-, 

hawer-, rog- of koringproduk aan daardie persoon teen 
genoemde bedrag van die hand te gesit het, tensy hy ten 
genoeé van die hof bewys dat die vordering as gevolg van 
*n bona fide fout gedoen is. ;



_ REGISTRATION OF CERTAIN PERSONS. 

' 29. (1) No person dealing in the course of trade with 
barley, oats, rye or wheat, or barley, oaten, rye or wheaten 
products, shail manufacture or process any barley, oats, 
rye or wheat or rye product or wheaten product, or con- | 
vert it into any other product or commodity or cause it 
to be so manufactured, processed or converted unless he 
has been registered with the Board, and no person shall 
so be registered unless he has complied with such require- 
ments as may be prescribed by regulation and the Board 
approves of his registration. 

(2). No person dealing in the course of trade with barley, 
oats or rye shall purchase barley, oats or rye from pro- 
ducers thereof unless he has been registered with the 
Board,.and no person shall so be registered unless he has 
complied with such requirements as may be prescribed 
by regulation and the Board approves of. his registration. 

(3) The Board may approve of the registration of any 
person under sub-sections (1) and (2) on such conditions 
and for such period as it may determine, and may cancel 
“the registration of any. such person if he has contravened 
or failed to comply with any condition determined by the 
Board. .. 

(4). “Whenever the Board has approved of the registra- 
tion of any person under this section, it shall cause a 
certificate of registration, in such form as it may prescribe, 
.to be issued to such person, and if the Board has approved 
of such registration subject. to any conditions, it shall 
cause such conditions to be specified in the. relevant cer- 
tificate of registration, 

(5) Any person shall have the’ right to appeal to the 
-Minister against any decision of the Board relative to his 
registration and the Minister may after consideration of 
any appeal, confirm, set aside or vary such decision. 

SALE OF BARLEY, Oars, RYE AND WHEAT, AND BARLEY, 
: OaTEN, RYE AND WHEATEN PRODUCTS. 

30. (1) The Board may sell any barley; oats, rye or 
“wheat or any barley, oaten, rye or wheaten products which 
‘it, has purchased or the products of any barley, oats, rye 
or wheat obtained by the processing of any barley, oats, 
rye or wheat which it has purchased with the approval of 
the Minister at such prices and on such conditions and-for 
‘such purpose as it may from time to time determine. 
- (2) The Board may. apply any barley, oats, rye or 
wheat: or barley, oaten, rye or wheaten products to -the 
‘establishment of a reserve against scracity. due to drought 
or other unforeseen: circumstances. . 

EXAMINATION oF BooKs AND INSPECTION OF BARLEY, 
Oats, RYE OR WHEAT, AND BARLEY, OATEN, RYE OR 

_- WHEATeEN Propucts. 

_° 34.) Any person generally or specially authorized 
‘thereto by the Board may at all reasonable hours— 

(a) enter any place occupied. by any person who is, or 
is‘ suspected to be, a producer of or a person 
dealing in the course of trade with barley, oats, rye 

. or wheat or barley, oateti, rye or wheaten pro- | | 
ducts, or any place or vehicle in or upon which 
there is kept, or is suspected to be kept, any 
quantity of barley, oats, rye or wheat or of a bar-- 
ley, caten, rye or wheaten product by any person 
for any purpose other than consumption by the 
owner of such bailey, oats, rye or wheat or barley, 
oaten, rye or wheaten product. or by the members 
of his household; 

(6) inspect any such barley, oats, rye or wheat, or bar- 
ley, oaten, rye or wheaten product and examine all 

‘ books and decuments at any such place or in or 
upon any such vehicle which are believed, . upon 
reasonable grounds, to relate.to. such barley, oats, 
rye or wheat or barley, oaten, rye or wheaten - 
product, and make copies of or take extracts from 
such books and documents; 

© demand from the owner Or custodian of such bar- 
ley, oats, rye or wheat, or barley, oaten, rye or 
wheaten. product any information concerning such 
barley, oats, rye or Wheat ¢ or barley. oaten, rye: or 
wheaten. product;   
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REGISTRASIE VAN SEKERE PERSONE. 

29. (1) Niemand wat met gars, hawer, rog of koring, of 
*n gars-, hawer-, rog- of koringproduk as ’n besigheid 

| handel, mag gars, hawer, rog of koring, of ’n rog- of 
koringproduk vervaardig of verwerk of in ’n ander produk 
of handelsartikel omsit of aldus laat vervaardig, verwerk 
of omsit nie, tensy hy by die Raad geregistreer is, en 
niemand word aldus geregistreer nie tensy hy voldoen 
het aan die vereistes wat by regulasie voorgeskryf mag 
wees en dic Raad sy registrasie goedkeur. - 

(2). Niemand wat met - gars, hawer, of rog as n besigheid 
handel, mag gars, hawer of rog van produsente daarvan 
koop nie tensy hy by die Raad geregistreer is, en niemand 
word aldus geregistreer nie tensy hy voldoen het aan die 
vereistes wat by regulasie voorgeskryf mag wees en die 
Raad sy registrasie goedkeur. 

(3) Die Raad kan die registrasie van enige persoon 
kragtens subartikel (1) en (2) goedkeur op die voorwaardes 
of vir die tydperk wat hy bepaal, en kan die registrasie 
van so ’n persoon intrek as hy ’n voorwaarde deur die 
Baad: bepaal, oortree of versuim het om daaraan te “vole 
oen 
(4) Wanneer‘ die Raad die registrasie van "n persoon 

kragtens hierdie artikel goedgekeur het, moet hy ’n- ser- 
tifikaat van registrasie, in so "n vorm as wat hy mag voor- 
‘skryf, aan so ’n persoon laat uitreik, en as dic Raad. 
sodanige registrasie goedgekeur het onderworpe aan voor- 
-waardes, moet hy sulke voorwaardes in die betrokke 
sertifikaat van registrasie laat spesifiscer. 

(5) Enigeen het die reg om by die Minister appel aan te 
teken teen ’n besluit van die Raad met betrekking tot sy 
registrasic en die Minister kan na oorweging van so “n 
appéel bedoelde besluit bekragtig, opsy sit of wysig. 

VERKOOP VAN GARS, "HAWER, ROG EN KORING, EN GARS-, 

HAWER-, ROG- EN KORINGPRODUKTE. 

+30, ‘(1) Die Raad kan met die Minister se goedkeuring 
gars, hawer, rog of koring, of ’n gars-, hawer-, rog- of 
koringproduk wat hy gekoop het, of die produkte wat 
-verkry is deur die verwerking. van gars, hawer, rog of 
koring wat hy gekoop het, teen die pryse en op die voor- 
waardes en vir die dceleindes wat die Raad van tyd tot. 
tyd kan bepaal, verkoop. 

(2) Die Raad kan -gars, hawer, rog of koring. of gars-, 
hawer-, rog- of koringprodukte gebruik om ‘n reserwe te 
stig teen skaarste weens droogte of ander onvoorsiene 
omstandighede. 

NAGAAN VAN BOEKE EN INSPEKSIE VAN GARS, HAWER, ROG 
OF KORING, EN GARS-, HAWER-, ROG- OF KORINGPRODUKTE. 

31. (1) Enigiemand wat in die algemeen of spesiaal 
deur die Raad daartoe gemagtig is, kan op alle redelike 
tye— 

(a) ’n plek betree wat gedkkupeer word deur *n persoon 
wat ’n produsent is of vermoed word ’n produsent 
te wees van, of ’n persoon wat met. gars, hawer, 
rog of koring of ’n gars-, hawer-,-rog-, of koring- 
produk as ’n besigheid handel of vermoed word 
daarmee as ’n besigheid te handel, of ’n plek of 
voertuig betree waarin of waarop daar ’n hoeveel- 
heid gars, hawer, rog of koring of gars-, hawer-, 

* rog- of koringprodukte deur enigiemand gehou 
word of na vermoede gehou word, vir ’n ander 
doel as verbruik deur die eienaar van die gars, 
hawer, rog of koring of gars-, hawer-, rog- of 
koringpreduk of deur lede van sy huisgesin; 

(6) bedoelde gars, hawer, rog of koring, of gars-, 
hawer-, rog- of koringproduk inspekteer en alle 
‘boeke en stukke op bedoelde plek of in of op 
bedoelde voertuig nagaan wat cp redelike gronde 

. vermoed word op. bedoelde gars, hawer; rog of 
koring of gars-, hawer-, rog- of koringproduk 
betrekking te hé en afskrifte van of uittreksels uit 

die boeke ' of stukke maak; 
(c) van die eienaar van bedoelde gars, hawer, rog of 

koring of gars-, hawer-, rog- of koringproduk of 
die perscon wat dit in sy bewaring het, inligting 
aangaande die gars, hawer, rog of Koring ¢ of F gars-, 
hawer-, rog of koringproduk eis; 

oil
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(d) demand from the owner or custodian of any such 

book or document an explanation of any entry 

therein; 

(e) seize any books, documents or articles which may 

afford evidence of the commission of an offence | 

under the Act or this scheme or any regulation 

made under the Act, or any quantity of barley, 

oats, rye or wheat or a barley, oaten, rye or 

wheaten product in respect of which any such 

offence is suspected to have been committed, and 

may remove from the place or vehicle in question 

or leave at such place or on such vehicle any books, 

documents or articles or any quantity of barley, 

oats, rye or wheat or a barley, oaten, rye or 

wheaten product which has been so seized, and 

if he deems fit may place on any such book, 

document, article or barley, oats, rye or wheat or 

barley. oaten, rye or wheaten product, or on the 

container thereof, any identification mark which 
he may consider necessary; and 

(f) take samples of any barley, oats, rye or wheat or 

barley, oaten, rye or wheaten product including any 

quantity of such barley, oats, rye or wheat or bar- 

ley, oaten, rye or wheaten product which has been 

seized in terms of paragraph (e), and to examine, 

analyse or grade such samples or cause them to be 
examined, analysed or graded. 

‘(2) Any person who obstructs any person in the per- 

formance of any duty or the exercise of any power under 

this section, or who wilfully fails or refuses to make any 

statement or give any explanation demanded thereunder, 

or who makes or causes to be made a false statement on 

or explanation of any matter referred to in sub-section (1) 

of this section, shall be guilty of an offence. 

OFFENCES AND PENALTIES. 

32. Any person who contravenes or fails to comply 

with any provision of this scheme or any prohibition, 

requirement or order issued thereunder shall be guilty of 

an offence and on conviction liable to a fine not exceed- 

ing one hundred pounds or to imprisonment for a period 

not exceeding’ six months or to both such fine and 

imprisonment. 

LIQUIDATION OF SCHEME. 

33. In the event of the discontinuance of this scheme— 

(a) any assets of the Board after all its debts have been 

paid, shall be handed over to the Minister and the 

assets so handed over shall be utilized by the 

Minister in his discretion for the advancement of 

the barley, oats, rye and wheat industry; and 

(b) any deficit which may exist after all the assets of 

the Board have been realized shall be borne by the 

producers to whom the scheme applies, pro rata 

to the number of bags of barley. oats, rye or wheat 

or barley, oaten, rye or wheaten products sold by 

such producers or on their behalf during the period 

of three years immediately preceding the date of 

discontinuance of the scheme or during the period 

NS 

- during which the scheme was in operation, which- | 

ever shall be the shorter period. 

NoTICES,. PROHIBITIONS, REQUIREMENTS, DECISIONS, 

DETERMINATIONS, FUNDS AND MEMBERS OF WHEAT 

Inpustry CONTROL BOARD. : oS 

34. (1) All notices, prohibitions, requirements, decisions 

or..determinations issued, imposed, taken or made under 

the Winter Cereal Scheme published under Proclaniation 

No., 184, of 1949, as. amended, or operative in ‘consequence -; 

of the provisions of section 34 (1) of that scheme’and not - 

withdrawn ‘in terms of those provisions, shal continue ‘in’ 

force until amended or withdrawn by the Board in terms 

of this scheme. : 
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(d) van die eienaar van bedoelde gars, hawer, rog of 
koring of gars-, hawer-, rog- of koringproduk of 

die persoon wat dit in sy bewaring het ’n verklaring 
-van aantekenings daarin eis; 

(e) beslag 1é op boeke, stukke of artikels wat bewys kan 
lewer van ’n misdryf ingevolge die Wet of hierdie 

skema of ’n kragtens die Wet uitgevaardigde 

regulasie, gepleeg, of op ’n hoeveelheid gars, hawer, 

rog of koring of gars-, hawer-, rog- of koring- 

produkte ten opsigte waarvan so ’n misdryf ver- 
moedelik gepleeg is, en kan boeke, stukke, artikels. 

of enige hoeveelheid gars, hawer, rog of koring, .of 

~ gars-, hawer-, rog- of koringprodukte waarop. aldus 

beslag gelé is, van die betrokke plek of voertuig 
verwyder of dit op bedoelde plek of voertuig laat, 

_en na goeddunke op so ’n boek, stuk, artikel of 

sulke gars, hawer, rog of koring of gars-, hawer-, 

rog- of koringprodukte, of die houers daarvan, 
enige identifikasiemerk wat hy nodig ag, aanbring; 
en 

(f) van gars, hawer, rog-of koring of gars-, hawer-, rog- 

of koringprodukte, met inbegrip van *n hoeveelheid 
gars, hawer, rog of koring of gars-, hawer-, rog- of 

koringprodukte waarop kragtens paragraaf (e) 

beslag gelé is, monsters neem, en sodanige monsters 

ondersoek, ontleed of gradeer of laat ondersoek, 

ontleed of gradeer. 

(2) Enigeen wat iemand by die verrigting van *n werk- 

saamheid of die uitoefening van ’n bevoegdheid, kragtens 

hierdie artikel, belemmer, of wat opsetlik versuim of 

weier om ’n verklaring te maak of uitleg te verstrek wat 

daarkragtens geéis word, of wat ’n valse verklaring maak 

of laat maak of ’n valse uitleg verstrek of laat verstrek’ 

betreffende ’n aangeleentheid bedoel in subartikel (1) -van 

hierdie artikel, begaan ’n misdryf. 

OORTREDINGS EN STRAWWE. 

32. Iemand wat ’n bepaling van hierdie skema cf ’n 

verbod, voorskrif of bevel daarkragtens uitgevaardig oor- 

tree of versuim om daaraan te voldoen, begaan ’n mis« 

dryf en is by veroordeling strafbaar met ’n boete van 

hoogstens honderd pond of gevangenisstraf vir. n tydperk 

van hoogstens ses maande of met sowel sodanige boete as 

gevangenisstraf. 

OPHEFFING VAN .SKEMA. 

33. Ingeval hierdie skema opgehef word— 

(a) word alle bate van die Raad, nadat sy skulde betaal 
is, aan die Minister oorhandig en die aldus ocor- 

handigde bate word deur die Minister na gced- 

dunke vir die bevordering van die gars-, hawer-, ” 

rog- en koringnywerheid aangewend; en 

(b) word enige tekort wat mag bestaan nadat al die bate 

van die Raad tot geld gemaak is, gedra deur alle 

produsente op wie die skema van toepassing is, 

pro rata volgens die getal sakke gars, hawer, rog of 

koring, of gars-, hawer-, rog- of koringprodukte 

deur sodanige produsente verkoop of ten behoewe 

van bedoelde produsente verkoop gedurende die tvd- 

perk van drie jaar wat dic datum van opheting 

van die skema  onmiddellik voorafgaan of 

gedurende die tydperk wat die skema van toe- 

‘ passing was, watter ook al die kortste tydperk is. 

KENNISGEWINGS, | VERBODSBEPALINGS,  VOORSKRFTE, 

BESLUITE, . VASSTELLINGS, _FONDSE EN LEDE “VAN 

“pre RAAD VAN. BEHEER OOR DIE KoRiINGNYWERH=YD. 

34. (1) Alle kennisgewings, verbodsbcpalings, voor- 

skrifte, besluite, vasstellings of bepalings wat uitgevaardig, 

opgelé, geneem of gedoen is kragtens die Wintergraan- 

skema bekendgemaak by Proklamasie No. 184 van 1949, 

‘soos gewysig, of ‘wat’ van ‘krag was ‘as. gevolg van’‘die 

bepalings’ van artikel 34 (1) van -genoemde skema en wat 

nie ingévolgé genoemde bepalings ingetrek is’ nie, bly van 

krag totdat die Raad hulle ingevolge hierdie skema wysig 

of intrek.
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(2) All authorizations, registrations, appointments, con- 

tracts or appeals issued, made, concluded, or noted under 

the Winter Cereal:Scheme published under Proclamation 

No. 184 of 1949, as amended, and in force or pending, as 

the case may be, immediately prior to the date of the | 

coming into operation of this scheme, shall be deemed to 

have been issued, made, concluded or noted under this 

scheme. . 

(3) Any assets and liabilities of the Board administering 

the Winter Ceréeal Scheme published under Proclamation 

No. 184 of 1949, as amended, shall vest in the Board 

administering this scheme. 

(4) Any: moneys in the General Fund established in 

terms of section 24 of the Winter Cereal Scheme published 

under Proclamation No. 184 of 1949, as amended, shall 

be transferred to the General Fund established in terms 

of section 25 of this scheme; similarly, moneys in any | 

reserve fund, equalization fund, stabilization fund or con- 

tingericy fund established in terms of the aforementioned 

gcheme shall be transferred to 
lished in terms of this scheme. 

(5) The members appointed to the Wheat Industry Con- 

trol Board in terms of Proclamation No. 184 of 1949, as 

amended, and holding office immediately prior to the 

date of the coming into operation of this scheme, shall be 

deemed to have been appointed as members to the Wheat 

Industry Control Board in terms of this scheme and shall, 

notwithstanding the provision in sub-section (1) of section 

14 that members shall be. appointed for a period of two 

years but subject to the other provisions of the said section, 

hold office as and from the date of the coming into 

operation of this scheme for the unexpired portions of the 

respective periods for which they were appointed in terms 

of the said Proclamation No. 184 of 1949, as amended. 

'(6) The person elected as Chairman of the Wheat. 

Industry Control Board in terms of Proclamation No. 184 

of 1949, as amended, and holding office as such imme- 

diately prior to the date: of the ‘coming into operation of 

this. scheme, shail be deemed to. have been elected as 

Chairman, to the Wheat Industry Control “Board in 

terms of this scheme and shall, as and from the date 

of the coming into operation of this scheme and subject 

to.the provisions of'section 15, continue to hold office for 

'. the unexpired portion of the period: for which he was 

elected in terms 
amended. 

(7) Any committeeappointed by the Board in terms of 

Proclamation No. 184 of 1949, as amended, shall be 

deemed to have been appointed in terms of sub-section (1) 

of Proclamation No. 184 of 1949, as 

of section 19 of this scheme. 

the respective funds estab-~ 
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|.° (2) Alle magtigings; registrasies, aanstellings, kontrakte 

of appélle uitgereik, gemaak, gesluit of aangeteken krag- - 
tens die Wintergraanskema bekendgemaak by Proklamasie 

‘No: 184. van 1949, soos gewysig, en van krag of hangende, 
na gelang van die geval, onmiddellik voor die datum van 
inwerkingtreding van hierdie skema, word geag kragtens 
hierdie skema uitgereik, gemaak, gesluit of aangeteken te 
gewees het. ' , 

(3) Die. bates en laste van die Raad wat die Winter- 
graanskema bekendgemaak by Proklamasie No. 184 van 
1949, soos gewysig, uitvoer, gaan oor op die Raad wat 
hierdie skema uitvoer. / : 

(4) Gelde in die Algemene Fonds ingestel kragtens 
artikel 24 van die Wintéreraanskema bekendgemaak by 
Proklamasie No. 184 van 1949, soos gewysig, word oor- 
gedra na die Algemene Fonds ingestel kragtens,artikel 25 
van hierdie skema; insgelyks word reserwefondse, nivel- 

| leringsfondse, stabiliseringsfondse of gebeurlikheidsfondse 
ingestel kragtens voormelde skema, oorgedra na die onder- 
skeie fondse ingestel kragtens hierdie skema. os . 

(5) Die lede wat kragtens Proklamasie No. 184 van 

1949, soos gewysig, in die Raad van Beheer oor die 

Koringnywerheid aangestel is en hulle amp beklee onmid- 

dellik voor die datum van inwerkingtreding van hierdie 

skema, word geag as lede van die Raad van Beheer oor 

die Koringnywerheid kragtens hierdie skema aangestel te 

gewees het en beklee hulle amp, ongeag die bepaling in 

subartikel (1) van artikel 14 dat lede vir ’n.tydperk van 

twee jaar aangestel word maar onderworpe aan die ander 

bepalings van genoemde artikel, van die datum van 

inwerkingtreding van hierdie skema vir die onverstreke 

gedeeltes van die onderskeie tydperke waarvoor hulle 

kragtens genoemde Proklamasie No. 184 van 1949, soos 

gewysig, aangestel is. 

(6) Die persoon wat kragtens. Proklamasie No. 184 van, 

1949, scos gewysig, tot Voorsitter van die Raad van. 

Beheer oor die Koringnywerheid verkies is en daardie 

. amp onmiddellik voor die datum van die inwerkingtreding 

van hierdie skema beklee, word geag kragtens hierdie 

‘skema tot Voorsitter van die Raad van Beheer oor die 

Koringnywerheid verkies te gewees het en. bly daardie 

amp beklee met ingang van die datum. van inwerking- 

treding van hierdie skema en. onderworpe. adn. die 

bepalings van artikel 15,.vir. die onverstreke gedeelte vant 

die tydperk waarvoor hy kragtens Proklamasie No. 184 

van 1949, soos gewysig, verkies is. , 

(7) °n Komitee wat kragtens Proklamasie No. 184 van 

1949, soos gewysig, deur die Raad aangestel is, word geag 

kragtens subartikel (1) van artikel 19 van hierdie skema 

aangestel te gewees het. a 

  

  eo 

GOVERNMENT NOTICE. 
  

~ DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE. 

No. R. 1734] [28 October 1960. 
CUSTOMS ACT, 1955——TEMPORARY SUSPENSION 

’ OF DUTY ON IRON. AND STEEL SHEETS 

COATED WITH TIN (No. 1/68). 

  

I, ‘THEOPHILUS EBENHAEZER DéNcES, Minister. of 

-Finance, acting in- terms of the powers vested in me by 

section sixty-five of the Customs Act, 1955, hereby amend 

Government. Notice: No, R. 975 of the 8th July, 1960, by 

“the substitution for the expression “ 31st October, 1960,” 

of the expression “ 31st December, 1960,”. 

_ "TB: DONGES, 
'._. Minister of. Finance, 

Note.—The effect ‘of this notice is to extend until the. 
‘31st December, 1960, the period ‘of the suspension of the | 

‘customs duty on iron and steel. sheets, coated with tin...” 
\ 

GOEWERMENTSKENNISGEWING. 
  
  

-DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS. 

No. R. 1734] [28 Oktober 1960. 
DOEANEWET, 1955.—TYDELIKE _ OPSKORTING 

VAN DOEANEREG OP YSTER- EN STAAL- 
BLAAIE MET TIN BEKLEE (No. 1/68). 

  

Ek; TueopHitus EBENHAEZER DONGES, Minister van 

Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid my ver- 

leen by artikel vyf-en-sestig van die Doeanewet, 1955, 

wysig hierby Goewermentskennisgewing No. R.975 van 

8 Julie 1960, deur die uitdrukking ,, 31 Oktober 1960,” 

_deur die uitdrukking ,, 31 Desember 1960,” te vervang. _ 

oe . - . JT. BE. DONGES, 

. ’ _.. .. Minister. van Finansies, 

-. OPMERKING.—Die vitwerking van hierdie kennisgewing 

is,dat. die tydperk van die opskorting van die doeanereg 

‘op yster- en. staal   op blaaie met’ tin beklee; tot 31 Desember 

1960 verleng word. ee es 
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This Journal embodies inter alia 
a monthly economic review (with 
statistics) of business and industrial 

conditions in the Union, the latest 

[IMPORTERS 
EXPORTEI 

  

possibilities for Union products in 
countries at present covered by the 
Union’s Overseas Trade Representa- 
tives, lists of trade enquiries, items of 

INDUST i ALISTS industrial activity in the Union, the 

- . latest information on price and com- 

. modity conirel, most reports (un- 

subseribe EDR abridged) of the Board of Trade and 

a oo mm, aay ae Industries, and articles of a general 
nature in connection with commerce 

and industry ~ 

    
| The monthig Joursmal 

ef the Department of Commerce and Industries 

SUBSCRIPTION: In the Union of S.A., S.W.A., Bechuanaland Protectorate, Swaziland, Basutoland, Southern and Northern Rhodesia, 

Mocambique, Angola, Belgian Congo, Nyassaland, Tanganyika, Kenya aid Uganda~6d per copy or 5l- (7/6 elsewhere) per 

- gnoum, payable in advance to The Government Printer, Pretoria y 

PUBLISHED IN BOTH OFFICIAL LANGUAGES 

Y ( Departmental information 6n market 

  

  

  

  
Hierdie tydskrif bevat o.a. ’n maandelikse 

ekonomiese oorsig (met statistick) van 

die Unie, die jongste departementele 

inligting oor afsetmoontlikhede vir 

Unie-produkte in lande waar die 

Unie corsese handelsverteenwoordigers 

het, lyste van handelsnavrae, besonder- 

hedé in verband. met .nywerheidsbedry- 

wighede in die Unie, die jongste aspekte 

van prys- en voorradebeheer, die 

van Handel en Nywerheid, en artikels 

van ‘in algemene aard oor die handel en 

nywerheid 
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. vo : : eo en apap stew ened DE ae . -. Pio meandblad . a 

van die Departement van Handel en Nysrerkseid 

INTEKENCELD: In dic Unie van S.A, Suidwes-Atrika, Betejoeanaland-Protektoraat, Swasieland, Badoetoland, Suid en Noord-Rhodesié, 

- .Mosambiek, Angola, Belgiese Kongo, Niassaland, Tanganjika, Kenia en Oeganda teen 6d per eksémplaar, of teen 5j- per 

: : ~ jaar (7/6 elders) vooruitbetaalbaar aan Die Staatsdrukker, Pretoria os 

VERSKYN IN ALBEL AMPTELIKE TALE .. 

besigheids- en nywerheidstoestande in | 

meeste verslae (volledig) van die Raad ~ 
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IT PAYS YOU WELL TO SAVE! 
SAVE 

FOR YOUR FAMILY’S FUTURE | 
FOR YOUR OWN HOME! | 
FOR YOUR RETIREMENT ! 
FOR ALL EMERGENCIES |! +

t
 
t
e
 

POST OFFICE SAVINGS BANK 

“The Post Office Savings Bank earns 3% interest on the monthly. balance, of which 
interest up fo £50 per annum is Free of Income Tax. 

The first deposit need be no more than 1J-. Such an account is very handy in times of 

. emergency or when on holiday, as deposits or. withdrawals can be made at any - Past. Office 
‘in the Union. 

_ Not more than £2,000 may be deposited by one person duiing’a financial year. 

      
  

  

  

  

  

  

      
  

SPAAR | 
* VIR U FAMILIE SE TOEKOMS | 

* VIR U EIE HUIS! 

* VIR U AFTREDE! 

* VIR ALLE GEVALLE VAN NOOD! 

— POSSPAARBANK 

Die Posspaarbank verdien 3% rente op die maandelikse. balans, waarvan tot £50 

per jaar van die rente van Inkomstebelasting Vrygestel is. . 

‘Die eerste belegging hoef nie meer as Y- fe wees nie. So ‘n rekening i is baie handig 

in tye van nood of wanneer met vakansie; omdat stortings eri terugvorderings by -enige 

Poskantoor in die Unie gedoen kan word. 

Nie meer as £2,000 mag gedurende ‘n boekjaar deur een persoon ingele word nie.         
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